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Structure des enseignements

Code couleur
SEMESTRE
PARCOURS
UE

Composante:UFR LANGUES ET CIVILISATIONS

Etat de la modélisation APOGEE
2TA01 1 -- M1 TRI-Traduction specialisee

-- 2018 --

2TALS01 : Liste SEMESTRES

Libellé Code Nature Période ECTS

SEMESTRE 1 2TAS1 SEM S1 30

UE11 OUTILS ET METHODOLOGIE PROFESSIONNELS 1 2TAU101 UE S1 5

       syntaxe comparee 2TAE101 ECUE S1

       Traductologie 2TAE102 ECUE S1

       ingenierie linguistique 2TAE103 ECUE S1

UE12 ENVIRONNEMENT ET TRADUCTION JURIDIQUES 1 2TAU102 UE S1 5

       environnement juridique francais 2TAE104 ECUE S1

       langue juridique et traduction anglais 2TAE105 ECUE S1

       langue juridique et traduction all/esp 2TAE106 ECUE S1

UE13 TRADUCTION TECHNIQUE ET SCIENTIFIQUE. TAO 1 2TAU103 UE S1 5

       tao appliquee a la traduction technique et scientif. anglais 2TAE107 ECUE S1

       tao appliquee a la traduction technique et scient. all/esp 2TAE108 ECUE S1

UE14 ENVIRONNEMENT ECO ET TRAD FINANCIERE ET COMMERCIALE 1 2TAU104 UE S1 5

       environnement eco: integration europeenne 1 2TAE109 ECUE S1

       pratique de la traduction financiere et commerciale anglais 2TAE110 ECUE S1

       pratique de la traduction financiere et commerciale all/esp 2TAE111 ECUE S1

UE15 INTERPRETATION. TRAD AUDIOVISUELLE ET EDITORIA LE 1 2TAU105 UE S1 6

       techniques de redaction langue francais 2TAE112 ECUE S1

       pratique et outils de la traduction audiovisuelle anglais 2TAE113 ECUE S1

       pratique et outils de la traduction editoriale all/esp 2TAE114 ECUE S1

       Traduction litteraire langue b 2TAE115 ECUE S1

UE16.1 OPT TRADUCTION SPECIALISEE: CULTURES ET SOCI ETES 1 2TAU106 UE S1 4

       cultures et societes des pays anglophones 2TAE116 ECUE S1

       cultures et societes des pays germanophones / hispanophones 2TAE117 ECUE S1

UE16.2 OPT INGENIERIE LING: INITIATION A LA PROGRAMMATION 2TAU107 UE S1 4

SEMESTRE 2 2TAS2 SEM S2 30

UE21 OUTILS METHODOLOGIE PROFESSIONNELS 2 2TAU201 UE S2 5

       metiers et deontologie de la traduction 2TAE201 ECUE S2

       gestion terminologique 2TAE202 ECUE S2

       ingenierie linguistique 2TAE203 ECUE S2

UE22 ENVIRONNEMENT ET TRADUCTION JURIDIQUES 2 2TAU202 UE S2 5

       environnement juridique anglais 2TAE204 ECUE S2
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       environnement juridique all/esp 2TAE205 ECUE S2

       langue juridique et traduction anglais 2TAE206 ECUE S2

       langue juridique et traduction all/esp 2TAE207 ECUE S2

UE23 TRADUCTION TECHNIQUE ET SCIENTIFIQUE. TAO 2 2TAU203 UE S2 5

       tao appliquee a la trad technique et scientifique anglais 2TAE208 ECUE S2

       tao appliquee a la trad technique et scientifique all/esp 2TAE209 ECUE S2

UE24 ENVIRONNEMENT ECO ET TRAD FINANCIERE ET COMMERCIALE 2 2TAU204 UE S2 5

       environnement eco: integration europeenne 2 2TAE210 ECUE S2

       pratique de la traduction financiere et commerciale anglais 2TAE211 ECUE S2

       pratique de la traduction financiere et commerciale all/esp 2TAE212 ECUE S2

UE25 : INTERPRETATION. TRAD AUDIOVISUELLE ET EDITOR IALE 2TAU205 UE S2 6

       techniques de redaction francais 2TAE213 ECUE S2

       pratique et outils de la traduction audiovisuelle all/esp 2TAE214 ECUE S2

       pratique et outils de la traduction editoriale anglais 2TAE215 ECUE S2

       Traduction litteraire (ALL-ESP) 2TAE216 ECUE S2

UE26.1 OPT TRADUCTION SPECIALISEE: CULTURES ET SOCI ETES 2 2TAU206 UE S2 4

       cultures et societes des pays anglophones 2TAE217 ECUE S2

       cultures et societes des pays germanophones / hispanophones 2TAE218 ECUE S2

UE26.2 OPT INGENIERIE LINGUISTIQUE: TAL 2TAU207 UE S2 4

       ressources linguistiques 2TAE219 ECUE S2
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